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wayy#lek# šim#šôn ‘azz#t##h wayyar#’-š#m ’išš#h
zôn#h wayy#b##’ ’#leyh#

1 Then went Samson to
Gaza, and saw there an
harlot, and went in unto her.

la‘azz#t#îm l#’m#r b#’ šim#šôn h#nn#h wayy#s#bbû
wayye’er#b#û-lô k##l-hallay#l#h b#ša‘ar h#‘îr
wayyit##h##r#šû k##l-hallay#l#h l#’m#r ‘ad#-’ôr
habb#qer wah#r#g##nuhû

2 And it was told the
Gazites, saying, Samson is
come hither. And they
compassed him in, and laid
wait for him all night in the
gate of the city, and were
quiet all the night, saying,
In the morning, when it is
day, we shall kill him.

wayyiš#kab# šim#šôn ‘ad#-h##s#î hallay#l#h
wayy#q#m bah##s#î hallay#l#h wayye’#h##z
b#d#al#t#ôt# ša‘ar-h#‘îr ûb#iš#tê hamm#zûzôt#
wayyiss#‘#m ‘im-habb#rîah# wayy##em
‘al-k#t##p##yw wayya‘#l#m ’el-r#’š h#h#r ’#šer
‘al-p#nê h#eb##rôn

3 And Samson lay till
midnight, and arose at
midnight, and took the
doors of the gate of the city,
and the two posts, and went
away with them, bar and all,
and put them upon his
shoulders, and carried them
up to the top of an hill that
is before Hebron.

way#hî ’ah##rê-k##n wayye’#hab# ’išš#h b#nah#al
##r#q ûš#m#hh d#lîl#h

4 And it came to pass
afterward, that he loved a
woman in the valley of
Sorek, whose name was
Delilah.

wayya‘#lû ’#leyh# sar#nê p##liš#tîm wayy#’m#rû l#hh
pattî ’ôt#ô ûr#’î bammeh k#h#ô g##d#ôl ûb#ammeh
nûk#al lô wa’#sar#nuhû l#‘ann#t#ô wa’#nah##nû
nittan-l#k# ’îš ’elep# ûm#’#h k#sep#

5 And the lords of the
Philistines came up unto
her, and said unto her,
Entice him, and see wherein
his great strength lieth, and
by what means we may
prevail against him, that we
may bind him to afflict him;
and we will give thee every
one of us eleven hundred
pieces of silver.

watt#’mer d#lîl#h ’el-šim#šôn haggîd##h-nn#’ lî
bammeh k#h##k## g##d#ôl ûb#ammeh t##’#s#r
l#‘annôt#ek##

6 And Delilah said to
Samson, Tell me, I pray
thee, wherein thy great
strength lieth, and
wherewith thou mightest be
bound to afflict thee.

wayy#’mer ’#leyh# šim#šôn ’im-ya’as#runî b#šib##‘#h
y#t##rîm lah#îm ’#šer l#’-h##r#b#û w#h##lît#î
w#h#yît#î k#’ah#ad# h#’#d##m

7 And Samson said unto her,
If they bind me with seven
green withs that were never
dried, then shall I be weak,
and be as another man.

wayya‘#lû-l#hh sar#nê p##liš#tîm šib##‘#h y#t##rîm
lah#îm ’#šer l#’-h##r#b#û watta’as#r#hû b#hem

8 Then the lords of the
Philistines brought up to her
seven green withs which
had not been dried, and she
bound him with them.

w#h#’#r#b# y#š#b# l#hh bah#ed#er watt#’mer ’#l#yw
p#liš#tîm ‘#leyk## šim#šôn way#natt#q
’et#-hay#t##rîm ka’#šer yinn#t##q p#t#îl-hann#‘#ret#
bah#rîh#ô ’#š w#l#’ nôd#a‘ k#h#ô

9 Now there were men lying
in wait, abiding with her in
the chamber. And she said
unto him, The Philistines be
upon thee, Samson. And he
brake the withs, as a thread
of tow is broken when it
toucheth the fire. So his
strength was not known.

watt#’mer d#lîl#h ’el-šim#šôn hinn#h h#t#al#t# bî
watt#d#abb#r ’#lay k#z#b#îm ‘att#h haggîd##h-nn#’ lî
bammeh t#’#s#r

10 And Delilah said unto
Samson, Behold, thou hast
mocked me, and told me
lies: now tell me, I pray
thee, wherewith thou
mightest be bound.

wayy#’mer ’#leyh# ’im-’#sôr ya’as#rûnî ba‘#b##t#îm 11 And he said unto her, If
they bind me fast with new
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h##d##šîm ’#šer l#’-na‘###h b##hem m#l#’k##h
w#h##lît#î w#h#yît#î k#’ah#ad# h#’#d##m

ropes that never were
occupied, then shall I be
weak, and be as another
man.

wattiqqah# d#lîl#h ‘#b##t#îm h##d##šîm
watta’as#r#hû b##hem watt#’mer ’#l#yw p#liš#tîm
‘#leyk## šim#šôn w#h#’#r#b# y#š#b# beh##d#er
way#natt#q#m m#‘al z#r#‘#t##yw kah#ût#

12 Delilah therefore took
new ropes, and bound him
therewith, and said unto
him, The Philistines be
upon thee, Samson. And
there were liers in wait
abiding in the chamber. And
he brake them from off his
arms like a thread.

watt#’mer d#lîl#h ’el-šim#šôn ‘ad#-h#nn#h h#t#al#t#
bî watt#d#abb#r ’#lay k#z#b#îm haggîd##h llî bammeh
t#’#s#r wayy#’mer ’#leyh# ’im-ta’ar#g#î ’et#-šeb#a‘
mah##l#p#ôt# r#’šî ‘im-hammass#k#et#

13 And Delilah said unto
Samson, Hitherto thou hast
mocked me, and told me
lies: tell me wherewith thou
mightest be bound. And he
said unto her, If thou
weavest the seven locks of
my head with the web.

wattit##qa‘ bayy#t##d# watt#’mer ’#l#yw p#liš#tîm
‘#leyk## šim#šôn wayyîqas# mišš#n#t#ô wayyissa‘
’et#-hay#t#ad# h#’ereg# w#’et#-hammass#k#et#

14 And she fastened it with
the pin, and said unto him,
The Philistines be upon
thee, Samson. And he
awaked out of his sleep, and
went away with the pin of
the beam, and with the web.

watt#’mer ’#l#yw ’êk# t#’mar ’#hab##tîk# w#libb#k##
’ên ’ittî zeh š#l#š p#‘#mîm h#t#al#t# bî
w#l#’-higgad##t# llî bammeh k#h##k## g##d#ôl

15 And she said unto him,
How canst thou say, I love
thee, when thine heart is not
with me? thou hast mocked
me these three times, and
hast not told me wherein thy
great strength lieth.

way#hî kî-h#s#îq#h llô b#id##b##reyh# k#l-hayy#mîm
watt#’al#s##hû wattiq#s#ar nap##šô l#mût#

16 And it came to pass,
when she pressed him daily
with her words, and urged
him, so that his soul was
vexed unto death;

wayyagged#-l#hh ’et#-k#l-libbô wayy#’mer l#hh
môr#h l#’-‘#l#h ‘al-r#’šî kî-n#zîr ’#l#hîm ’#nî
mibbet#en ’immî ’im-gullah##tî w#s#r mimmennî
k##h#î w#h##lît#î w#h#yît#î k#k##l-h#’#d##m

17 That he told her all his
heart, and said unto her,
There hath not come a razor
upon mine head; for I have
been a Nazarite unto God
from my mother's womb: if
I be shaven, then my
strength will go from me,
and I shall become weak,
and be like any other man.

watt#re’ d#lîl#h kî-higgîd# l#hh ’et#-k#l-libbô
wattiš#lah# wattiq#r#’ l#sar#nê p##liš#tîm l#’m#r ‘#lû
happa‘am kî-higgîd# lî ’et#-k#l-libbô w#‘#lû ’#leyh#
sar#nê p##liš#tîm wayya‘#lû hakkesep# b#y#d##m

18 And when Delilah saw
that he had told her all his
heart, she sent and called for
the lords of the Philistines,
saying, Come up this once,
for he hath shewed me all
his heart. Then the lords of
the Philistines came up unto
her, and brought money in
their hand.

watt#yašš#n#hû ‘al-bir#keyh# wattiq#r#’ l#’îš
watt#g#allah# ’et#-šeb#a‘ mah##l#p#ôt# r#’šô
watt#h#el l#‘annôt#ô wayy#sar k#h#ô m#‘#l#yw

19 And she made him sleep
upon her knees; and she
called for a man, and she
caused him to shave off the
seven locks of his head; and
she began to afflict him, and
his strength went from him.

watt#’mer p#liš#tîm ‘#leyk## šim#šôn wayyiqas#
mišš#n#t#ô wayy#’mer ’#s##’ k#p#a‘am b#p#a‘am

20 And she said, The
Philistines be upon thee,
Samson. And he awoke out
of his sleep, and said, I will
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w#’inn#‘#r w#hû’ l#’ y#d#a‘ kî y#hw#h s#r m#‘#l#yw go out as at other times
before, and shake myself.
And he wist not that the
LORD was departed from
him.

wayy#’h##zûhû p##liš#tîm way#naqq#rû ’et#-‘ên#yw
wayyôrîd#û ’ôt#ô ‘azz#t##h wayya’as#rûhû
ban#h#uš#tayim way#hî t#ôh##n b#b#êt# h#’#sûrîm

21 But the Philistines took
him, and put out his eyes,
and brought him down to
Gaza, and bound him with
fetters of brass; and he did
grind in the prison house.

wayy#h#el ##‘ar-r#’šô l#s#amm#ah# ka’#šer gull#h# 22 Howbeit the hair of his
head began to grow again
after he was shaven.

w#sar#nê p##liš#tîm ne’#s#p#û liz#b#ah#
zeb#ah#-g#d#ôl l#d##g#ôn ’#l#hêhem ûl##im#h##h
wayy#’m#rû n#t#an ’#l#hênû b#y#d##nû ’#t# šim#šôn
’ôy#b#ênû

23 Then the lords of the
Philistines gathered them
together for to offer a great
sacrifice unto Dagon their
god, and to rejoice: for they
said, Our god hath delivered
Samson our enemy into our
hand.

wayyir#’û ’#t#ô h#‘#m way#hal#lû ’et#-’#l#hêhem kî
’#m#rû n#t#an ’#l#hênû b##y#d##nû ’et#-’ôy#b##nû
w#’#t# mah##rîb# ’ar#s##nû wa’#šer hir#b#h
’et#-h##l#lênû

24 And when the people saw
him, they praised their god:
for they said, Our god hath
delivered into our hands our
enemy, and the destroyer of
our country, which slew
many of us.

way#hî k#t#ôb# libb#m wayy#’m#rû qir#’û l#šim#šôn
wî#ah#eq-l#nû wayyiq#r#’û l#šim#šôn mibbêt#
h#’#sûrîm way#s#ah##q lip##nêhem wayya‘#mîd#û
’ôt#ô bên h#‘ammûd#îm

25 And it came to pass,
when their hearts were
merry, that they said, Call
for Samson, that he may
make us sport. And they
called for Samson out of the
prison house; and he made
them sport: and they set him
between the pillars.

wayy#’mer šim#šôn ’el-hanna‘ar hammah##zîq
b#y#d#ô hannîh##h ’ôt#î wah#miš#nî
’et#-h#‘ammud#îm ’#šer habbayit# n#k#ôn ‘#lêhem
w#’ešš#‘#n ‘#lêhem

26 And Samson said unto
the lad that held him by the
hand, Suffer me that I may
feel the pillars whereupon
the house standeth, that I
may lean upon them.

w#habbayit# m#l#’ h#’#n#šîm w#hann#šîm
w#š#mm#h k#l sar#nê p##liš#tîm w#‘al-hagg#g#
kiš#l#šet# ’#l#p#îm ’îš w#’išš#h h#r#’îm bi##h#ôq
šim#šôn

27 Now the house was full
of men and women; and all
the lords of the Philistines
were there; and there were
upon the roof about three
thousand men and women,
that beheld while Samson
made sport.

wayyiq#r#’ šim#šôn ’el-y#hw#h wayy#’mar ’#d##n#y
y#hôih z#k##r#nî n#’ w#h#azz#q#nî n#’ ’ak#
happa‘am hazzeh h#’#l#hîm w#’inn#q#m#h
n#qam-’ah#at# mišš#t#ê ‘ênay mipp#liš#tîm

28 And Samson called unto
the LORD, and said, O Lord
God, remember me, I pray
thee, and strengthen me, I
pray thee, only this once, O
God, that I may be at once
avenged of the Philistines
for my two eyes.

wayyil#p#t# šim#šôn ’et#-š#nê ‘ammûd#ê hatt#wek#
’#šer habbayit# n#k#ôn ‘#lêhem wayyiss#m#k#
‘#lêhem ’eh##d# bîmînô w#’eh##d# bi##m#’lô

29 And Samson took hold of
the two middle pillars upon
which the house stood, and
on which it was borne up, of
the one with his right hand,
and of the other with his
left.

wayy#’mer šim#šôn t#môt# nap##šî ‘im-p#liš#tîm
wayy#t# b#k##ah# wayyipp#l habbayit#

30 And Samson said, Let me
die with the Philistines. And
he bowed himself with all
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hass#r#nîm w#‘al-k#l-h#‘#m ’#šer-bô wayyih#yû
hamm#t#îm ’#šer h#mît# b#môt#ô rabbîm m#’#šer
h#mît# b#h#ayy#yw

his might; and the house fell
upon the lords, and upon all
the people that were therein.
So the dead which he slew
at his death were more than
they which he slew in his
life.

wayy#r#d#û ’eh##yw w#k##l-bêt# ’#b#îhû wayyi##’û
’#t#ô wayya‘#lû wayyiq#b#rû ’ôt#ô bên s##r#‘#h
ûb#ên ’eš#t#’#l b#qeb#er m#nôah# ’#b#îw w#hû’
š#p#at# ’et#-yi##r#’#l ‘e##rîm š#n#h

31 Then his brethren and all
the house of his father came
down, and took him, and
brought him up, and buried
him between Zorah and
Eshtaol in the buryingplace
of Manoah his father. And
he judged Israel twenty
years.
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